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From Otto Harrassowitz : A Dictionary of Modern Written Arabic (Arabic-English) (Fourth Edition) (Arabic 
Edition)  before purchasing it in order to gage whether or not it would be worth my time, and all praised A Dictionary 
of Modern Written Arabic (Arabic-English) (Fourth Edition) (Arabic Edition): 

0 of 0 people found the following review helpful. especially for an alphabet like Arabic where clarity is crucialBy 
CustomerThe blue book shown is the original, not the "compact" printing I received. I know this book well from years 
of use. I have several smaller-print versions which I NEVER use - it's too tiring. While the "compact" version is quite 
attractive and is probably a boon to students, it has two major flaws: the paper is very glossy and reflective, and the 
print is too small, especially for an alphabet like Arabic where clarity is crucial. Incidentally, it might be useful to 

http://f3db.com/pub/links.php?id=3447020024


produce an "enlarged" version. It is one of the great dictionaries, and people like me will use it until they can no longer 
see!9 of 9 people found the following review helpful. THE Arabic dictionary, but watch the print dateBy tbgThis is 
THE Arabic to English dictionary. If you are studying Arabic, this is a great dictionary to have. If, however, you want 
an English to Arabic dictionary then look at Al-Mawrid. Wehr does not even have an index that allows you to go from 
English to Arabic.The Wehr dictionary is available in 2 editions in English: one stems from the 1961 edition and is 
available in reprints from many different years. The 4th edition became available in 1993 and has about 200 more 
pages of entries. Both are excellent, but if you want the newer edition, then select carefully. Unfortunately the 
descriptions appear to be unreliable: this particular entry says it is the 1980 printing of the 4th edition. However, the 
1980 printing is of the first edition, not the 4th edition. I suggest you verify the number of pages to confirm what 
edition you are ordering: the 1st edition has 1110 pages, the 4th edition has over 1300 pages.0 of 0 people found the 
following review helpful. Arabic refrenceBy Ebrahim Yousif Ali YousifHIDear sir,I would like to express my deep 
appreciation for all who provide the necessary information about that valuable dictionary , I am a native, Arabic 
teacher, and found it with one of my students (advanced Arabic learner), infect. I was amazed when I have seen it for 
the first time, it is really valuable book, but it is written in small fonts, with hard cover, IT is very good dictionary, if 
the student understand fully , the derivations and other verbs conjugation and forms, without that , it will be useless, 
advice the learners who wish to buy it , he/she must master the conjugation and derivation systems,but, sure i will buy 
one , with the best quality, but yet I don't know, which is the edition to buy, if any one of the learners knows, please let 
me know,This is my email; non33221120@yahoo.comThank you allWith best regards

This Dictionary of Modern Written Arabic (fourth edition) has been enlarged and amended with 13,000 new entries. It 
is the only authorized hardcover edition of the famous Hans Wehr Arabic-English Dictionary, edited by J. Milton 
Cowan. This new edition has thousands of new entries include numerous additions and corrections to the material and 
presents the results in a single handsome volume. The author provides a useful introduction in which he discusses, 
clearly and precisely, the present state of the Arabic language. He points out the situations in which written and spoken 
varieties of Arabic are used, and remarks on the forces that influenced the development of the lexicon of Modern 
Arabic. He discusses both the purist movement with its normative tradition, and what might be called the laissez-faire 
actual usage of writers and journalists under the influence of Western modes of expression, of their everyday 
colloquial, or both.He then moves on to the problem of local terminology, especially for public institutions, offices, 
administrative matters, titles, and foods. Although such terms are included for most of the Arab countries, the list is 
not complete, as indeed the author recognizes (viii); readers of Arabic material characterized by a distinct regional 
coloring are advised to refer to dialect dictionaries and glossaries. In addition to admitting dialectal forms attested in 
written Arabic, Wehr's dictionary makes room for older forms of Classical Arabic used for artistic and stylistic effect 
in present-day writing. After discussing the evolution of a relatively standardized journalistic, style, used in the press 
and over the radio, the author turns to the problem of scientific and technical terminology, which is still far from 
standardized. He decides to exclude, and rightly so, academic coinages and individual creations that are not attested in 
actual usage. Terms that are attested, but not considered to be generally accepted are marked with special symbols. 
The dictionary entries are arranged according to the traditional Arabic root order. Foreign words are listed in 
alphabetical order by first letter (in the Arabic script).Arabicized loanwords, if they can clearly fit under some roots, 
are entered both ways, often with the root entry giving reference to the alphabetical listing. Under a given root, lexical 
data is present whenever it exists and arranged in the following sequence: The perfect of the basic stem (stem I) 
Vowels of the imperfect of stem I Masdars (verbal nouns) of stem I Finite derived stem verb forms, indicated by 
Roman numerals Nominal forms then follow according to their length, including those verbal nouns and participles 
which merit separate listings.This ordering means that forms derived from the same verb stem (i.e. closely-related 
finite verb forms, verbal nouns, and participles) are not always grouped together, as is done in some other Arabic 
dictionaries. The dictionary does not usually give concrete example forms of finite derived stem verbs, so that the user 
must memorize the meaning of the stem numbers ("II" through "X") and reconstruct such verb forms based solely on 
the stem number and the abstract consonantal root.

It is hoped that this masterpiece will point the way to wider use of modern lexicographical principles. -- Language, 
The Linguistic Society of America, June 1, 1995Language NotesText: English, Arabic 


